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Es sind nicht immer wichtige historische Ereignisse und 
Geburtstage Prominenter, die als Anlass für Feste dienen. 
Einige Feste entstammen der Schönheit. In Japan, wo man 
die Schönheit der Umwelt zu fühlen weiß, wurden extra 
Feste der Bewunderung von Blumen erfunden. Diese Feste 
heißen Hanami. Zwar gibt es auf der Insel viele Blumen, 
aber über die Sakura-Blüte freuen sich die Japaner mehr als 
über jedes andere Blühen.
Die Sakura ist der nationale Stolz Japans und das Fest 
der blühenden Sakura ist einer der ältesten japanischen 
Bräuche. Dichter und Künstler haben dem Baum im Laufe 
von Jahrhunderten ihre Liebe in Worten und Bildern 
ausgedrückt, und das nicht nur, weil ihre Blüten so 
wunderschön sind. Die Dauer des Blühens von 
Sakura selbst zeugt von der Kurzfristigkeit 
alles Irdischen – der Baum blüht nur ein 
paar Tage und manchmal sogar nur ein 
paar Stunden.
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Lesehilfe

der Prominente
выдающаяся личность

als Anlass 
für Feste dienen

служить поводом 

к праздникам

der Schönheit 
entstammen

здесь: рождены красотой

das Fest 
der Bewunderung

праздник любования 

(чем-либо)

die Sakura
сакура

die Blüte
цветение

der Brauch
обычай

in Worten 
und Bildern 
ausdrücken

выражать в словах 

и картинах

die Kurzfristigkeit 
alles Irdischen
кратковременность 

всего земного 

die Laterne
фонарь

die Strohmatte
соломенная циновка

ausrollen
раскатывать 

der Imbiss
закуска
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Wenn Sakura zu blühen begin-
nt, stellt man unter den Bäumen 
Laternen auf, um sie zu beleuchten: 
nicht allzu große werden gleich 
neben den Stämmen aufgestellt 
und hohe, mit japanischem Papier 
verzierte, – so, dass ihr Licht nur auf 
die Blüten fällt. An den Wochen-
enden oder nach der Arbeit machen 
es sich Freunde, Kollegen und ganze 
Familien unter den blühenden 
Bäumen bequem, rollen Strohmat-
ten aus und holen Imbisse heraus, 
um die blühende Sakura zu bewun-
dern und, um die Zeit fröhlich 
zu verbringen.
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